
ских трудов.15 Наиболее внимательно прочитан поэтом VII том, со­
держащий «Созерцание природы». Судя по почерку, первый раз он 
прочитал эту книгу очень молодым, до начала своей переписки с 
А. И. Тургеневым, которому он систематически и очень подробно 
сообщал о прочитанном. Если это так, то Жуковскому было тогда 
столько же лет, сколько Карамзину, когда тот писал письмо Лафа-
теру. 

Теория органического единства природы, в котором человек за­
нимает свое особое место, была внутренне близка концепции «уни­
версальной закономерности» Гердера в его популярном труде «Идеи 
к истории человечества».16 Будучи страстным поклонником эмпири­
ческого знания Локка и опираясь на собственный опыт естествоис­
пытателя, обогативший науку массой новых фактов, Бонне стремил­
ся осмыслить связь между растительным и животным миром. Же­
невский гражданин, почитатель Лейбница и Руссо, он восторженно 
поклонялся природе, глубоко изучал ее явления. Это было чрезвы­
чайно важно для того времени, «когда впервые загоралась заря есте­
ственно-исторического мышления».17 Нет ничего удивительного в 
том, что Карамзин назвал «Созерцание природы» «магазином любо­
пытнейших знаний для человека» («Письма русского путешествен­
ника», 168). Вместе с тем труд швейцарского философа наносил 
удар по рационализму, заявляя о сложности человека. 

По всей видимости, Жуковского привлекали в Бонне оба качест­
ва его знаменитого сочинения: превосходное знание природы, поэ­
тизация ее конкретно-чувственных явлений, с одной стороны, и 
сенсуализм Бонне, глубоко уверовавшего в гносеологическую силу 
чувств человека и попытавшегося объяснить их, — с другой. 

«Созерцание природы» прочитано Жуковским с тщательным 
вниманием. Пометы, отчеркивания и подчас обширные маргиналии 
Жуковского могут быть сгруппированы по двум основным рубри­
кам. 

Первая, большая часть многочисленных помет — подчеркивания 
отдельных слов и перевод их на полях. Они касаются преимущест­
венно названий, относящихся к миру растений, живой и неживой 
природы. Большая часть таких помет носит главным образом позна­
вательный характер. 

15 Collection complète des oeuvres de Ch. Bonnet. Neuchatel, 1779 —1783 T. 1 — 18. 
Ниже ссылки на Vil том даются в тексте с указанием страниц. 

1 6 Реморова Н. Б. В. А. Жуковский — читатель и переводчик Гердера / / Библи­
отека В. А. Жуковского в Томске. Ч. 1. Томск, 1979. С. 149 — 300. 

17 Аункевич В. В. От Гераклита до Дарвина. М., 1960. С. 65 — 70. 

13* 195 


